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 Պայմանագրի Հատուկ Պայմաններ

ՊԸՊ Հոդվածի
համարը

Պայմանագրի Ընդհանուր Պայմանների
փոփոխություններ և լրացումներ

բ և Պայմանագիրը պետք է մեկնաբանվի ըստ Հայաստանի

Հանրապետության օրենքի

Լեզուն անգլերենն է

և Պատվիրատու Տրանսպորտային ծրագրերի իրականացման

կազմակերպություն ՊՈԱԿ

Հայաստանի Հանրապետություն Երևան Տիգրան Մեծի

րդ հարկ

Հեռ

Էլ փոստ

Խորհրդատու՝ ․

Ում՝ ․

Ֆաքս հեռ՝՝ ․

Էլ փոստ ․

Լիազորված ներկայացուցիչներ՝

Պատվիրատուի համար՝ ․

Խորհրդատուի համար՝

Ոչ կիրառելի

Պայմանագրի դադարեցում ուժի մեջ չմտնելու

պատճառով

Ժամկետը՝ օր

mailto:info@tpio.am
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Ծառայությունների մեկնարկ՝
Պատվիրատուին պետք է գրավոր ներկայացվի Հիմնական
փորձագետների կողմից աշխատանքները մեկնարկելու համար
հասանելիության հաստատում՝ ստորագրված յուրաքանչյուր

Հիմնական փորձագետի կողմից

Պայմանագրի վավերականության ժամկետի ավարտ՝

Պատվիրատուն իրավունք է վերապահում որոշելու թե

արդյոք Խորհրդատուն պետք է որակազրկվի

ապրանքներ աշխատանքներ կամ ոչ խորհրդատվական

ծառայություններ մատուցելուց՝ ՊԸՊ հոդվածում

նկարագրված շահերի բախման բնույթի պատճառով

Պատվիրատուի նկատմամբ Խորհրդատուի

պատասխանատվության սահմանափակում

ա Բացառությամբ Խորհրդատուի կամ Ծառայությունների

կատարման հետ կապված նրա անունից գործող
ֆիզիկական կամ իրավաբանական անձի կողմից
կատարված կոպիտ անփութության կամ դիտավորյալ

գործողությունների դեպքերի Խորհրդատուն

Պատվիրատուի առջև չի կրելու որևէ
պատասխանատվություն Պատվիրատուի գույքին

պատճառված վնասի համար

ցանկացած տեսակի անուղղակի վնասնի կամ կորստի

համար և

ցանկացած ուղղակի կորստի կամ վնասի համար որը

գերազանցում է Պայմանագրի ընդհանուր արժեքի չափը

բ Սույն պատասխանատվության սահմանափակումը չպետք է

ազդի Խորհրդատուի պատասխանատվության վրա

առկայության դեպքում երրորդ անձանց Խորհրդատուի

կամ Ծառայությունների կատարման հետ կապված նրա
անունից գործող ֆիզիկական կամ իրավաբանական անձի

կողմից պատճառված վնասների վրա

դիտարկվի որպես Խորհրդատուին իր որևէ

պատասխանատովության սահմանափակում կամ

բացառում որը արգելված է գործող օրենսդրությամբ

Ռիսկերի ապահովագրումը պետք է ծածկի հետևյալը՝
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ա մասնագիտական պատասխանատվության ապահովագրություն

առնվազն սույն Պայմանագրի գնի չափով

բ Եորհրդատուի կամ իր փորձագետների կամ Ենթա-

խորհրդատուների երրորդ անձանց հանդեպ ավտոտրանս-
պորտային միջոցների շահագործումից բխող պատասխանա-

տվության պարտադիր ապահովագրում որը գործում է

Պատվիրատուի երկրում նվազագույն ծածկումով՝ համաձայն 

համապատասխան գործող օրենսդրական ակտի: 

գ Ոչ կիրառելի

դ Ոչ կիրառելի

ե կորստի կամ վնասի ապահովագրություն ինչպիսիք են՝

սույն Պայմանագրի շրջանակներում տրամադրված
միջոցներով ամբողջությամբ կամ մասամբ ձեռքբերված

սարքավորումներ Ծառայությունների մատուցման

ընթացքում Խորհրդատուի կողմից օգտագործվող գույք

Ծառայությունների մատուցման ընթացքում Խորհրդատուի

կողմից մշակված ցանկացած փաստաթղթեր

Ոչ կիրառելի

Խորհրդատուն առանց Պատվիրատուի նախնական

գրավոր հաստատման չպետք է օգտագործի այդ

փաստաթղթերը և համակարգչային ծրագիրը սույն

Պայմանագրի հետ չլապված նպատակների համար

Գնի ճշգրտում չի կիրառվելու

և Պատվիրատուն Խորհրդատուին ենթախորհրդատուին և

փորձագետներին հատուցում է բոլոր այն անուղղակի հարկերը

տուրքերը վճարները գանձումները և այլն որոնք Պատվիրատուի

երկրում գործող օրենսդրության համաձայն սահմանված են

Խորհրդատուի ենթախորհրդատուների և փորձագետների

համար մասնավորապես

ա Ծառայությունների մատուցման կապակցությամբ 

Խորհրդատուի ենթախորհրդատուների և փորձագետների օգտին

կատարված ցանկացած վճարումներ բացառությամբ Պատվիրատուի

երկրի քաղաքացիներին կամ մշտապես բնակվողներին

բ Խորհրդատուի ենթախորհրդատուների և փորձագետների

կողմից ծառայությունների մատուցման նպատակով
Պատվիրատուի երկիր բերված ցանկացած սարքավորումներ և
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նյութեր որոնք հիշյալ տարածք բերվելուց հետո հետագայում

դուրս կհանվեն նրանց կողմից

գ Ծառայությունների մատուցման նպատակով ներմուծված

ցանկացած այնպիսի սարքավորումներ որոնք ներկրվել է և

վճարվել է Պատվիրատուի տրամադրած միջոցներից և

հանդիսանում է Պատվիրատուի սեփականությունը

դ Խորհրդատուի Ենթախորհրդատուների կամ

փորձագետների բացառությամբ Պատվիրատուի երկրի

քաղաքացիների կամ մշտապես բնակվողների կամ այդ

փորձագետների լիազոր ներկայացուցիչների կողմից իրենց
անձնական օգտագործման համար բերված ցանկացած 
այնպիսի գույք, որը հետագայում նրանց կողմից դւորս կհանվի 

Պատվիրատուի երկրից իրենց հեռանալուն պես պայմանով որ՝

 Խորհրդատուն ենթախորհրդատուները կամ

փորձագետները Պատվիրատուի երկիր գույքը
ներմուծելու ժամանակ պահպանել են Պատվիրատուի

երկրի մաքսային ընթացակարգերը և

 Եթե Խորհրդատուն ենթախորհրդատուները կամ

փորձագետները ետ չեն տանում, և շարունակում են

Պատվիրատուի երկրում տնօրինել ցանկացած գույք որը

ազատվել էր մաքսային հարկերից և տուրքերից ապա

Խորհրդատուն ենթախորհրդատուները կամ փորձագետ-

ները, կախված դեպքից՝ ա կրում են Պատվիրատուի երկրի

օրենսդրությամբ սահմանված մաքսատուրքեր և հարկեր

վճարելու պարտավորությունը կամ բ հատուցում են

Պատվիրատուին եթե տվյալ գույքը Պատվիրատուի երկիր

ներմուծելու ժամանակ այդ հարկերն ու տուրքերը վճարել է

Պատվիրատուն

Տեղական արժույթը՝ ՀՀ դրամ

ա Կանխավճարի և կանխավճարի բանկային երաշխիքի՝ համար 
պետք է կիրառվեն հետևյալ դրույթները

Պայմանագրի արժեքի տոկոս կանխավճարը պետք է

կատարվի Պայմանագրի ուժի մեջ մտնելու ամսաթվից սկսած

օրվա ընթացքում Կանխավճարի պահումները

իրականացվելու են համամասնորեն սկսած առաջին

ամիսների ընթացքում ներկայացված կատարողականների
գումարից՝ մինչ կանխավճարի գումարի ամբողջական

մարումը
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Կանխավճարի բանկային երաշխիքը պետք է լինի

կանխավճարի արժույթով և չափով

բ Խորհրդատուն պետք է յուրաքանչյուր ամիս
Պատվիրատուին ներկայացնի մանրամասն

հաշվետվություններ

Հիմնավորող փաստաթղթերի փաթեթը որը ներկայացվում է

հաշիվ ապրանքագրի հետ որոշակի այն ժամանակահատվածի

համար որի համար ՏԱ ի րդ աղյուսակում նշված է

հաշվետվություն ներ ներկայացնելու պահանջը պետք է ներառի

ընդունման վկայագիր որը հաստատում է է Պատվիրատուի

կողմից ներկայացված հաշվետվությունը նները ընդունելու

փաստը

Հաշիվներն են՝

Տեղական արժույթով՝

Տոկոսադրույքը կազմում է՝ երեք ամբողջ հինգ 

տասնորդական տոկոս

Վեճերը ենթակա են լուծման արբիտրաժի միջոցով՝

համաձայն ստորև նշված դրույթների

Արբիտրների ընտրություն Յուրաքանչյուր կողմից ցանկացած վեճ

որը ներկայացվել է արբիտրաժին պետք է լսվի մեկ արբիտրի կողմից

կամ երեք (3) արբիտրներից բաղկացած արբիտրաժային

հանձնաժողովից՝ համաձայն հետևյալ դրույթների

ա Երբ Կողմերը համաձայնվում են որ վեճը վերաբերում է

տեխնիկական հարցերի նրանք կարող են նշանակել մեկ արբիտր

կամ նման վարույթ ձեռնարկած Կողմի կողմից առաջարկված

արբիտրի թեկնածության շուրջ օրվա ընթացքում մյուս Կողմի

համաձայնությունը չստանալու դեպքում Կողմերից յուրաքանչյուրը

կարող է դիմել հանձնաժողովին Լոզան Շվեյցարիա առնվազն

հինգ արբիտրի թեկնածուներից բաղկացած ցուցակ կազմավորելու

նպատակով Ցուցակը ստանալուց հետո Կողմերն իրենց ընտրությամբ

հոշեռացնում են են արբիտրների անունները ցուցակից և ցուցակում

մնացած վերջին թեկնածուն նշանակվում է վիճահարույց հարցը

լուծելու համար միակ արբիտր Եթե ցուցակում մնացած վերջին

թեկնածուն այս կերպ չի նշանակվում ցուցակի ստացման օրվանից

վաթսուն օրվա ընթացքում Կողմերից յուրաքանչյուրի
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խնդրանքով Լոզանի հանձնաժողովը այդ ցուցակից կամ այլ

կերպ նշանակում է վեճի միակ արբիտր՝ վիճահարույց հարցի

լուծման համար

բ Երբ Կողմերը համաձայն չեն որ վեճը վերաբերում է

տեխնիական հարցին Պատվիրատուն և Խորհրդատուն

յուրաքանչյուրը պետք է նշանակեն մեկական արբիտր և այդ

երկու արբիտրները պետք է միասին նշանակեն երրորդ

արբիտրին որը գլխավորելու է արբիտրների հանձնաժաղովը Եթե

Կողմերի կողմից նշանակված արբիտրներին չի հաջողվում

նշանակել երրորդ արբիտրին վերջիններիս նշանկումից հետո

օրվա ընթացքում ապա երորրդ արբիտրը ցանկացած Կողմի

պահանջով պետք է նշանակվի Ցյուրիխի

Առևտրաարդյունաբերական պալատի կողմից

գ Եթե վերոնշյալ բ կետում նշված վեճի դեպքում Կողմերից որևէ 

մեկը չի նշանակում իր արբիտրին մյուս Կողմի արբիտրի

նշանակումից հետո օրվա ընթացքում ապա արբիտր

նշանակած Կողմը կարող է դիմել ՀՀ Առևտրարդյունաբերական
պալատին՝ վիճահարույց հարցի համար մեկ արբիտր նշանակելու

հարցումով և նշված դիմումի համաձայն նշանակված արբիտրը

պետք է լինի վեճի միակ արբիտրը

2. Ընթացակարգի կանոններ Եթե այլ բան սահմանված չէ ապա

արբիտրաժի վարույթը պետք է կարգավորվի ըստ Միավորված
ազգերի միջազգային առևտրային իրավունքի հանձնաժողովի

արբիտրաժի կանոնակարգի որը ուժի մեջ է գնտվում

Պայմանագրի կնքման պահին

3.Փոխարինող արբիտրներ Եթե որևէ պատճառով արբիտրը

անկարող է կատարել իր գործառույթները ապա պետք է նշանակվի 

փոխարինող ՝ նույն այն կարգով ինչպես հիմնական արբիտրը

4. Արբիտրների ազգությունը և որակավորումը ա ից մինչև գ

կետերի համաձայն նշանակված միակ կամ երրորդ արբիտրը
պետք է լինի միջազգայնորեն ճանաչում ունեցող իրավական կամ

տեխնիկական ոլորտի փորձագետ ով մեծ փորձ ունի

վիճահարույց հարցում և ով չպետք է ունենա Խորհրդատուի երկրի
քաղաքացիություն կամ համատեղ ձեռնարկության որևէ
անդամների երկրի քաղաքացիություն կամ կառավարության

երկրից Սույն հոդվածի համատեքստով ՛՛երկիր՛՛ նշանակում է

հետևյալը՝

ա Խորհրդատուի գրանցման երկիր կամ համատեղ

ձեռնարկության որևէ անդամների երկիր կամ
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բ Այն երկիրը որտեղ գտնվում է Խորհրդատուի կամ համատեղ

ձեռնարկության որևէ անդամների հիմնական գործունեության

վայրը կամ

գ Խորհրդատուի բաժնետերերի կամ համատեղ ձեռնարկության

որևէ անդամների մեծամասնության երկիրը կամ

դ Ենթախորհրդատուների երկիրը եթե վեճի մեջ

ենթախորհրդատուներ են ներգրավված

Այլ Ստորև նշված ցանկացած արբիտրաժային վարույթի

ընթացքում՝

ա եթե Կողմերը այլ բան չեն պայմանավորվել վարույթը

պետք է իրականացվի Սինգապուրում

բ Պաշտոնական լեզուն բոլոր նպատակների համար պետք է

լինի Անգլերենը և

գ միակ արբիտրի կամ արբիտրների մեծամասնության կամ,, 

եթե այդպիսի մեծամասնություն չկա, երրորդ արբիտրի որոշումը 

պետք է վերջնական և պարտադիր կատարման ենթակա լինի, 
ինչպես  լինի կիրառելի ցանկացած իրավազոր դատարանում և
սույնով Կողմերը հրաժարվում են նշված հարկադիր կատարման
նկատմամբ որևէ առարկություններից կամ անձեռնմխելիության

պահանջներից
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ՀԱՎԵԼՎԱԾ Բ ՀԻՄՆԱԿԱՆ ՓՈՐՁԱԳԵՏՆԵՐ

Անուն ազգանուն ազգություն Պաշտոն  

Փորձագետների ներդրումը մարդ ամիս յուրաքանչյուր արդյունքի կտրվածքով

թվարկված է ում

Ժամանակի վրա
հիմնված ներդրում

ամիսներով

 
խորհրդատուի

երկիր
պատվիրատու

ի երկիր ԸՆԴՀԱՆՈՒՐ

ՀԻՄՆԱԿԱՆ ՓՈՐՁԱԳԵՏՆԵՐ

Ընդամենը

ԸՆԴՀԱՆՈՒՐ   
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ՀԱՎԵԼՎԱԾ Գ ՎԱՐՁԱՏՐՈՒԹՅԱՆ ՆԱԽԱՀԱՇԻՎ

Անուն

Ազգանուն
Քաղաքացիություն

Մարդ ամիս

վարձատրություն

Ժամանակի

ներդրում

մարդ ամիս

ից

Արժույթ

ինչպես

ում

Արժույթ

Արժույթ

ինչպես
ում

Տեղական

արժույթ

ինչպես
ում

Պաշտոն

ըստ

ի

Ընկերություն

Հիմնական փորձագետներ միջազգային
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ՀԱՎԵԼՎԱԾ Դ ԱՅԼ ԾԱԽՍԵՐ ԵՎ ՊԱՅՄԱՆԱԿԱՆ ԳՈՒՄԱՐՆԵՐ

Ձև ՀԱՏՈՒՑՎՈՂ ԾԱԽՍԵՐԻ ՊԱՅՄԱՆԱԿԱՆ ԳՈՒՄԱՐՆԵՐԻ ԵՎ ՉՆԱԽԱՏԵՍՎԱԾ ԾԱԽՍԵՐԻ 

Միանվագ գումարի պայմանագրի ներքո օգտագործելու դեպքում սույն Ձևով տրամադրվող տեղեկատվությունը պետք է օգտագործվի

միայն Պայմանագրի առավելագույ գումարարային շեմի հաշվարկման հիմքը ցույց տալու համար պայմանագրի շուրջ

բանակցություններում կիրառվող հարկերը հաշվարկելու և անհրաժեշտության դեպքում՝ Պատվիրատուի կողմից պահանջվող

լրացուցիչ լրացուցիչ ծառայությունների համարԽորհրդատուին վճարումներ հաստատելու համար Այս ձևը չի կարող օգտագործվել

որպես միանվագ պայմանագրերով վճարումների հիմք

Ծախսերի պայմանական

գումարների և չնախատեսված
ծախսերի տեսակ

Քանակ
Միա
վոր

Արժույթ
Միավոր
արժեք

Արտասահմա
նյան

արժույթ

ԱՄՆ դոլար

Արժույթ

ըստ

Արժույթ

ըստ

Տեղական

արժույթ ըստ

Փոխհատուցվող ծախսեր

Միջազգային ճամփորդություն

Օրապահիկ միջազգային

փորձագետների համար

Օրապահիկ ազգային փորձագետների

համար

Կացություն միջազգային

փորձագետների համար

Հյուրանոցային ծախսեր ոչ լրիվ
դրույքով միջազգային

աշխատակազմի համար

Ազգային փորձագետների

կացություն

Տրանսպորտի և ավտոմեքենայի

վարձակալություն ավտոմեքենայի

վարձակալություն այդ թվում

պահպանում ապահովագրություն

վառելիք վարորդի ծառայություններ

                                                      
1 Միջազգային ճանապարհորդությունը վճարվում է ինքնարժեքով: 
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միջազգային և ազգային անձնակազմի

համար

Տեղամասային գրասենյակի
շահագործում և պահպանում
ներառյալ գրասենյակային կահույք

սարքավորումներ կապի միջոցներ և

գրենական պիտույքներ

Տեղամասային գրասենյակի
անձնակազմ

Ընդհանուր՝ փոխհատուցվող ծախսեր

Պայմանական գումարներ

Պայմանական գումարներ
հետազոտություններ

ուսումնասիրություններ

հաշվետվություններ

Լաբորատոր ստուգման
փորձարկումներ և օժանդակ

անձնակազմ

Ընդհանուր՝ Պայմանական գումարներ

Չնախատեսված ծախսեր

Ընդամենը՝ փոխհատուցվող ծախսեր պայմանական գումարներ

չնախատեսված ծախսեր

Ներառված է Փորձագետների վարձատրության դրույքաչափի մեջ

Լաբորատոր ստուգման փորձարկումներ և օժանդակ անձնակազմը կտրամադրվի Շինարարական աշխատանքների պայմանագրերով

   Բոլոր այլ ծախսերն ու պայմանական գումարները հատուցվում են իրական արժեքով եթե այլ բան

նախատեսված չէ սույն Հավելվածում և ոչ մի դեպքում հատուցումը չի կարող գերազանցել Պայմանագրի

արժեքը

                                                      
2 Մեկ ավտոմեքենայի վարձակալություն (լիարժեք մարդատար խցիկով և ամբողջական շարժաբերով արտաճանապարհային ավտոմեքենա՝ բենզինով), 

ներառյալ վառելիքի ծախսը, ապահովագրությունը, վարորդի ծառայությունը և պահպանումը): Լրացուցիչ 2 ավտոմեքենայի վարձույթ և շահագործման 

ծախսեր: Այս լրացուցիչ վարձավճարները կկատարվեն միայն Խորհրդատուի հաշվին: 
3 Խորհրդատուն կտրամադրի այս անձնակազմը իր սեփական միջոցների հաշվին: 
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ՀԱՎԵԼՎԱԾ Ե ԿԱՆԽԱՎՃԱՐԻ ԵՐԱՇԽԻՔԻ Ձև

տես ՊԸՊ Հոդված ա և ՊՀՊ ա

Երաշխավորի ձևաթուղթը կամ նույնականացման կոդը

ԿԱՆԽԱՎՃԱՐԻ ԲԱՆԿԱՅԻՆ ԵՐԱՇԽԻՔ 

 
[Տես ԸՊ  կետ 45.1.  և ՀՊ կետ 45.1.]

Երաշխավորողի Ձևաթուղթը և SWIFT-ծածկագիրը 

 

Երաշխավոր՝ Բանկի անվանումը և գրասենյակի մասնաճյուղի հասցեն

Շահառու՝ Գործատուի անունն ու հասցեն

Ամսաթիվ

ԿԱՆԽԱՎՃԱՐԻ ԵՐԱՇԽԻՔԻ համարը՝

Մենք տեղյակ ենք որ խորհրդատվական կազմակերպության անվանումը

կամ համատեղ ձեռնարկության անվանում այնպես ինչպես ներկայացված է

Պայմանագրում այսուհետ՝ Խորհրդատու օրը Շահառուի հետ

պայամանագիր է կնքել աշխատանքների հակիրճ նկարագրությունը իրականացնելու

համար այսուհետ Պայմանագիր

Բացի այդ մենք հասկանում ենք որ Պայմանագրի պայմանների համաձայն

կանխավճարային գումարը գումարը թվերով գումարը բառերով կատարվում է

կանխավճարային երաշխիքի դիմաց

Խորհրդատուի խնդրանքով մենք որպես Երաշխավոր սույնով անվերապահորեն

ստանձնում ենք վճարել Շահառուին ցանկացած գումար կամ գումարներ որը որոնք

սակայն չի գերազանցի գումարը թվերով գումարը բառերով ընդհանուր

գումարը այսպիսի գումարը ենթակա է վճարման Շահառուի համապատասխան

պահանջի դեպքում հիմնավորված Շահառուի գրավոր հայտարարությամբ որը

ներկայացվում է պահանջի մեջ կամ առանձին ստորագրված փաստաթղթի տեսքով ուր

պետք է նշվի որ Խորհրդատուն Պայմանագրով ստանձնած իր պարտականությունները

խախտել է քանի որ Խորհրդատուն ձախողել է կանխավճարի մարումը՝ համաձայն

Պայմանագրի պայմանների՝ նշելով այն գումարը որը Խորհրդատուն ձախողել է մարել

                                                      
1 Երաշխավորը պետք է նշի գումարը՝ ներկայացնելով կանխավճարի գումարը, որն արտահայտված 

է կամ Պայմանագրում սահմանված կանխավճարի արժույթով(ներով) կամ Պատվիրատուի 

համար ընդունելի ազատ փոխարկելի արժույթով:  
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2 

Սույն երաշխավորագրի ներքո կատարվելիք ցանկացած վճարման պայմանն ու

պահանջն է որ վերը նշված կանխավճարը պետք է ստացվի Խորհրդատուի

բանկային հաշվին բանկի անվանումը ու հասցեն

Երաշխավորագրի առավելագույն գումարը աստիճանաբար կկրճատվի

Խորհրդատուի կողմից փակվող կանխավճարային գումարներով այնպես ինչպես

նշված է Պատվիրատուի կողմից մեզ ներկայացվելիք հաստատված ֆինանսական

հաշվետվություններում կամ վճարված նշումով հաշիվ ապրանքագրերում

Երաշխիքի ժամկետը ամենաուշը կլրանա Խորհրդատուի կողմից կանխավճարի

գումարի ամբողջական փոխհատուցումը հաստատող վճարման վկայագիրը կամ

վճարված հաշիվ ապրանքագիրը ստանալուն պես, կամ օր ամիս տարի ՝ կախված 

նրանից, թե նշված երկուսից որը տեղի կունենա ավելի շուտ Հետևաբար

երաշխավորագրի շրջանակներում վճարման ցանկացած պահանջ պետք է ստանանք

սույն գրասենյակում նշված օրը կամ մինչև այդ

Սույն երաշխավորագրի կապակցությամբ  կիրառվում են Առաջին իսկ պահաննջով 

երաշխիքների համընդհանուր կանոններին թիվ  758 Հրատարակություն 

ստորագրություն ներ ը

Ծանուցում Շեղատառերով գրված հատվածները ուղեցույցներ են պահանջի երաշխավորագիրը

գրելու համար որոնք կջնջվեն վերջնական փաստաթղթից 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                      
2 Նշել ակնկալվող ժամկետը լրանալու ամսաթիվը: Պայմանագրի ավարտի երկարացման դեպքում 

Պատվիրատուն պետք է Երաշխավորից պահանջի սույն երաշխիքի երկարացումը: Այդ պահանջը 

պետք է գրավոր լինի և պետք է ներկայացվի նախքան երաշխիքում սահմանված ժամկետը 

լրանալու ամսաթիվը: Սույն երաշխիքը մշակելիս Պատվիրատուն կարող է ավելացնել հետևյալ 

տեքստը նախավերջին պարբերության վերջում՝ «Երաշխավորողը համաձայն է սույն երաշխիքի 

մեկանգամյա երկարացման, որը չի գերազանցի [վեց ամիս][մեկ տարի] ի պատասխան նման 

երկարացման համար Պատվիրատուի կողմից գրավոր դիմումի: Այդ դիմումը պետք է ներկայացվի 

Երաշխավորին նախքան երաշխիքի ժամկետի լրանալու ամսաթիվը»:   
 


